
Lggit holnap Németh sziné- 
[lakban.

I szerencsétlen vándorlegénynek,
a h.-böszörményi utón megölve 

lóiagos gyilkosát T e r n o v a Jó- 
leéBy személyében a pozsonyi ren­
ke rült elfogni. Az állítólagos gyil- 
lizsai származású, ki az előleges 
kéztartása után, a pesti királyi 
|án tegngp kísértetett városunkba, 
Jkirálvi ügyészségnek átadatott. 
Igrehajto hatalma. A „Nagy-Ká­ig v adóvégrehajtó a múlt i apók 
Vav eev szegény családhoz, melv- 
Ks gyermeke t pen halva fe :üdt, 
l talált tetszés szerinti tárgyakat 

holt gyermek feje alól, a bá- 
siránkozása daczára a párnát 

|i. s el is viszi, hanem sikerül 
ltján annyi pénzt összeszerezni, 
lartozás azonnal kielégithetö volt.

commentár, irja a nevezett lap. 
■os nyomozó level érkezik váró­
it vi hivatalaihoz, melyben szökött 
Izusa végett keresik meg a kiilön- 
I \ ám,-unk hatóságát. Nem lehet 
I. edényeknek, ha ilyen télviz ide- 
Kk a biztos szállást a bizonytalan­
lég azzal sem kecsegtethetik ma- 
1 minden bokor szállást ad.
■sport kedvelői bizonyára örven- 
T hideg idő beautának. Mint érte- 
eorcsoiyazó egylet választmánya 
liennemü intézkedéseket megtőn, 
let jenének tökéletes használba- 

önség igenjeinek mcgfelelőleg a 
er etkeszitve ieeyen.

Fuvatagok több helyütt oly nagyok, 
lti közlekedést megakasztják, igy 
I osztrák állam és magyar állam 
Bzlekedése.
lus stylus. A „Szatmár“ czimü 
I r/áa a szinibirálatában, a pénz- 
leseké ységét akarván szavakban 
r „Derek művészünk valóban na- 
lasra ívtt volna mé.tó. a mennyi- 
I- h - tr.in nem iiiszszük,
la rkvaterkára valónál 
Ivó na jutalmául."
lechenyiutczat i.em focják ellopni,
I ste. tekintet Leikül az idő­
ink őrzik, kik a kapuk a d hu- 
I je.- :,ö Dulcineájukat.
■ zetesi felhívás. Táborszki és 

kete-keiiúk kiadásában Buda- 
uD-t. korona utcza. 1. szám.) 
1- album dalt foglalva ma- 

•'Z- riibb szerzőktől könnyű s 
ívdnibaii zongorára két 
Kti • v Ju/seí. Előfizetési ára 

gy-vgy dalra körülbelül 5 kr. 
szerint olcsóbb, mint az F.di- 

i vet ion Litoltféle vállalatok­
nál wk. Ezen album ltSTti-ik 

íz eb fizetési árért, azontúl 
■ l.o,ti árért szerezhető meg.
. hatásos, úgy hogy minden 

magúban dallamos, könnyen 
alomlarubut képez. A szép 

vnimis es elegáns kiállítás ez 
I üiszmüvek közé engedik so- 

- igen alkalmas k a r á- 
é vi a j á n il é k. A t. ez. 

égnék minél tömegesebb részvé- 
iborszkv és barsch. Volt alkal- 

sztoségnuknek is beküldött ill­
őt megsz, miélhetni, s mm d- 

mind u kiállítás csinosságára, 
: . ve különös figyelmet érde-
ogva ajánlhatjuk melegen t. öl­

be.

senes felelős szerkesztő:
ISZAI DÁNIEL

;os betegségek
Ib o r b a j o k
|iak RICORD párizsi egyetemi 

ediil biztos gyógymódja 
szerint.

tövei fájdalom nélkül 
kihúzatnak.

Weisz Gyula,
csász. és kir. katona főkör- 

asztály orvosa, kiérdemelt ál- 
Iti és bányamű-orvos által.

áiiklósutcza Mózes Lajos- 
?079. sz.
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irdetés.
jobb és legolcsóbb tűzifa 

la légszeszgyári raktárban a 
ldvarán a legpontosabb kiszol- 
nellett kaható.

lendeléseket megbízottunk Z1- 
V Herman ur mindenkor el- 
I legpontosabban teljesit.

Légszeszgyár igazgatósága.
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Előfizetési érik:
Helyben es postán Átüldre .-

Egr évre lOfrt—kr. V, évre 2 frt 50 kr. 
Fél évre 6 , — , Egyes sum 10 ,

Előfisetési pénx s műiden közlemény: 
Főpiac:, Vecsey-haz földszint 
a szerkesztőségbe bementve küldendők.

Előfizethetni helyben: 
Telegdi K. Lajos könyvkereske­
désében s a szerkesztőségnél.— Egyébütt 

a postahivatalok utján.

DEBRECZEN i/e/z v/.vvv/A ^

W.VA," .V/V .VA'AI AC/.W.VA AWACAí.

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.
A debreczen-vidéki „függetlenségi párt“ közlönye.

Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

iTiínrv-J;
V TAHi J

Hirdetési díj:
Öthasábos petitserért 6 kr. 

Nagyobb terjedelmű, mint szintén több 
isbeli hirdetések, alku szehni a leg­

olcsóbb árért!
Béivegdij: minden beiguiásért kíuö.i 

30 kr.
gNyilt-tér^-en megjelenő közlemény fo­

násából sorra Iá kr.
Név- vagy bérmentetieuül beküldött kés­
iratok nem vétetnek tekintetbe. — Ügy 

szintén kéziratok sem adatnak vissza.

Debreczen, decz. 8.
A hazai sajtó napjainkban, pénzügyi 

kérdésekkel, önálló vámterület létesítésé­
vel, mint a nemzeti ipar s kereskedelem 
fixa tényezőivel foglalkozik. Midőn or­
szágos kölcsön-kötés által a köznyuga­
lom feltartása eléretik, — nem czélhoz 
vezető-e az országos kölcsön melynek 
kamatját előre leszámítolja a kedves ér­
telem ? !

Sokan, nyilvánosan és tényekkel be­
bizonyították, hogy a magyar önálló 
vámterület megjelölése, nemzetünket nem­
csak az életrevaló európai népek szín­
vonalára emelné, hanem egy kis sütni 
valót is hozna a konyhára. Hanem azok, 
kiknek leginkább érdekükben állana. — 
vagy megrettennek e nagy kérdéstől, 
mint a róka, mely soha se látott orosz­
lánt. vagy a lágy simogatás behatása 
alatt osztrákiává kívánják assimilalni Ma- 
gyarországot, vagy saját érdekök kan­
csal mészárosságával nem oda vágnak, a 
hova néznek.

Mint a tapasztalat bizonyltja, az 
igaz ügv mindig megtenni gyümölcsét, 
a valódi akarat, diadalt arat; ha azok, 
kik a nemzeti érzet nevében polczolnak 
az országgvillési padokon beható műve­
leteikkel a közös vámterület ellen agi­
tálnak. — e közös vámterület létele csak 
a pillanat habjátékán porlik el. De ama 
rettenetes Messiás, kinek nem tetszik az 
önálló vámkérdés, midőn Zeusz gyanánt 
lemenydörög az elnöki csengettyű har­
sogásával , a páni félelem hideglelése 
bői sódzik, — kancsukát képzelve maga 
fölött — a teherhordásra meghajolt há­
takra.

A honatyák félnek és rettegnek, 
mintha arany borjut imádna a nép s 
ezen imádásért ök lennének felelősök a 
Jehovának. Pedig a nép csakugyan azon 
aranyborjú imádását tűzte ki feladatául, 
melyet önálló magyar vámterületnek ne­
veznek.

Az ország ipartestületei, egyes pol­
gárai, — ha a kövek és göröngyök 
szólni tudnának, azok is egyetértve ki- 
álltanák a fojtogató hínárba vezetett nép­
pel : csak önálló vámterület! És a kik a 
nép érdekét nemcsak hivatalosan, ha­
nem történelmileg vezérlik, ott az or­
szágházban, — azok remegnek saját ár­
nyékok előtt!

Ha a magyar hazának vannak oly 
választó polgárai, kik képviselőiket, azon 
elvek fentartása mellett küldötték az or­
szággyűlésre, hogy Magyarország önálló 
állami léte ellen conspiráljanak, magok 
is összeesküvők, mint ilyenek, még az 
utókor előtt is megérdemlik a pellen­
gért. Azok conspirálnak a független, ön­
álló Magyarország érdeke ellen, kik a 
felsőbb hatalmasság lágy mosolyára mé 
zes szavára az osztrákosodás csalfa és 
sima, de csekély mélységű taván meg 
fenek enek Magyarország egy választó 
polgárának szivtáblájára sem volt oka a 
fátumnak felírni: Végbeolvadás.

A történelem tanúskodik, hogy Ma­
gyarország teremtette Ausztriát, ha habs- 
buigi Rudolf hü szövetségest nem talál

a magyarokban, a tizenhét sebből el­
vérzett Ottó bizonynyal házi tűzhelyé­
hez szorítja vissza. Az osztrák politiká­
nak hatszáz év óta mindig voltak satel- 
lesei a magyar birodalomban. Legfénye­
sebb satellesei pedig jelen korunkban 
azok, kik Ausztriával a realuniót elis­
merik. Midőn sem önálló nemzeti bank, 
sem önálló nemzeti vámterület nem ha­
tárolja Európa szemei előtt a magyar 
birodalmat Ausztriától, — nem jogosult-e 
a világ azt hinni, hogy Magyarország 
nem is létezik? A mai szabadelvűnek 
projectalt kormány, csak azért látszik 
mozogni, hogy a realunió fóldöncsuszó 
eszméjét népszerűségre emelje.

A tizenöt év előtt haza bölcsének 
jelzett közösügyteremtő, lehetlen, hogy 
undorral ne forduljon vissza azon mű­
velettől, melylyel hazafias fáradozására 
jelen napjainkban a gyáva megalázódás 
bélyegét sütik. A personal unióért lándzsát 
törő bölcs ember, midőn látja, hogy a 
szárnya alatt repülni tanuló nemzedék a 
végbeolvadás vakitó lángja télé törek­
szik, szomorúan sóhajt fel a költővel: 
„Romlásnak indult hajdan erős magyar, 
— nem látod Árpád vére miként fajul?“

A mai mondvacsinált kormánytöbb­
ség áramlatát, most megakadályozni nem 
lehet, — olyan az, mint a lavina, mely 
rohamos rombolása közben mindig nö­
vekszik. a nemzeti önállóság, független­
ség egyik főoszlopát, a megjelölt magyar 
vámterületet fenyegeti, ha egyszer leom­
lott e trójai fal, — akkor ezredéves 
európai nemzeti létünk fölött csak a 
a vég Ausztriába-olvadás szele fogja szo­
morúan sóhajtani: a magyar hosszabb 
életet s jobb létet érdemelt!

Daru.

— Az önálló vámterület érdekében Po 
zsonyban hatalmas agitátiót kezdtek meg. — 
Szombaton az ottani haladási egyletben Si- 
monyi Iván hosszú érdekes előadást tartott, 
tegnapelőtt pedig a városi közgyűlésen tett 
inditvánvt az öná.iú vámterület érdekében.

— A képv. ház tegnapi ülésében befejezte 
a honvédelmi költségvetés tárgyalását, ezzel 
a budget egész szükségleti részét, s megkez­
dette az általános jövedelmi adóról szóló tör­
vényjavaslat megvitatását. A kormány részéről 
ez ügyben a ma reggeli ülés alatt nem történt 
érdemleges nyilatkozat.

— Tegnap délután 4 órakor a szabad­
elvű párt értekezletet tartott, melyben a kor­
mány előterjeszti a képv. ház esti ülésében 
teendő javaslatát az 1848-diki honvédek se­
gélyezése ügyében. A kormány azt ajánlja, hogy 
45 ezer fit vétessék fel a költségvetésbe az 
orsz. honvéd segélyzó egylet czéljaira. A sza­
badelvű párt holnap is tart értekezletet, me­
lyen a kormány bemutatja a járadékkölesőn- 
röl szóló törvényjavaslatot. E szerint e ja­
vaslat előterjesztése a házban csak holnapra 
várható.

— A pénzügyminiszter Bécsiről hazaér­
kezett; a kölcsön meg van kötve. Negyven 
millióról szól, az optió fenhagyásával további 
negyven millióra. — Az első, most megkötött 
negyven milliónyi részlet kibocsátási árfolyama

82%; — a provisiók leszámításával azonban 
az államnak tisztán 80% marad.

Nagybánya, decz. hó 6-án.
Budapest főváros, Pozsony és Kassa sz. 

kir. városok, a miért a közigazgatási bizott­
sági törvényjavaslat ellen fel merlek szólalni, 
az „Ellenőrtől“ ugyan lehordattak, — nem tud­
játok, hogy alkotmányos világban élünk, és mégis 
merészeltek, ha véretek és pénzeteket kívánja 
a hatalom ellen, feljajdulni?

Hajdan ha a megyék vagy városok az 
absolut korban a felsőbb rendeletek ellen elég 
vakmerőek voltak felírni, beérték azzal, hogy a 
királyi szó meghallgatására Bécsbe lettek fel­
idézve, most szabad sajtó van, s őrködik fe­
lettetek az „Ellenőr“, ki oly megnevezhetet­
len festékkel — melynek csak ő van birto­
kában — mázol be, mely minden igaz hazafit 
megbotránkoztat, ha nem siettek a sujtoló 
vesszőt csókolni.

Tehát úgy állunk? hogy ha valami fáj, 
ha valami ez önérzetes testületet sérti, ha a 
teendő intézkedés a közügyre veszélyes, nem 
szabad kimondani, hát még a kérelmezés, a 
felvilágosítás is oly bűne a magyar nemzet­
nek, hogy azért arczul üti a hatalmas sajtó 
embere, — ez azután az igazi alkotmá­
nyos élet.

A mint azonban örömmel tapasztaljuk, a 
feliratok száma naponként szaporodik, mi lesz 
eredménye, az a jövő titka.

Időjárásunk a legroszabb, az eső, majd 
bó folytonosan egymást felváltva szakad, és ez 
igy van már vagy két hét óta.

Jövő évi városi költségvetésünk a követ­
kező tételbe lett megállapítva a közgyűlés ál­
tal. Bevétel: 59,378 frt 74 kr. Kiadás: 59,337 
frt 59 kr, — és igy pénztári felesleg mutat­
kozik 45 frt 19 kr.

A magy. tud. akadémia.
Budapest, decz. 6.

(H.) Dr. Koch Antal székfoglaló érteke­
zést tart. Tárgya: az akadémi segélyezése mel­
lett a visegrádi trschythegycsoportban tett 
földtani vizsgálatok. Bemutat egy igen rész­
letes földtani tér, és három föltani tájképet.',— 
S c h e n z 1 Quidó jelenti, hogy az Erdélyben 
előálló delejtú szabálytalan elhajlásához 1,400 
észlelési adatott gyűjtött, — melyeket fel fog 
dolgozni. P e 11 k ó János befejezi a „szám- 
rendszerekről“ czimü müvének ismertetését. 
A jelen számrendszert bírálja és mást ajánl 
helyébe, t. í. a tizedes rendszer helyett olyat, 
rneiy az alapszámok hatrányozásán alapszik, 
.Ive’nek a négy és tizenhat. Tizenhatig egy­
szerű számokat keli alkalmazni, — e ezéira a 
magyarosított franczia neveket ajánlja, lenne 
tiz, "onz, duz, terez, kator, kenz, széz, és e 
rendszert szézesnek nevezi. Uj számjegyeket 
kivan behozni, mik olyan jegyekből álljanak, 
hogy azok összeforasztása által származnak a 
magasabb számjegyek. — A tizenhat második 
hatványát tömérnek, a harmadik hatványt bé- 
tömérnek, a negyedik tritömérnek stb. nevezi. 
H u u f a 1 v y Pál nem szól a mathematikáról, 
de az uj szavak ellen tiltakozik. S z i 1 y Kál­
mán kijelenti, hogy az előadottaknak mathe- 
matikai tekintetben legkevesebb fontossága 
sincs. Az értekezés szokott módon kiadatik bí­
rálatra.

— . 5 magyar fővárosból. A népszín­
ház igazgatója a franczia dráma irók s zene­
szerzők társulatával a napokban szerződést 
kötött a franczia darabok előadási jogááa vo­
natkozólag. A szabad kőmivesek múlt vasárnap 
nagy páholy! közgyűlést tartottak. A Frőbel 
nő egyletnek gyermekkertjei jarára szombaton 
este Hungáriában tartott tánczvigalma fénye-

.DÉBKECZEN" tárczája.

OTHELLO.
Szomorujáték ö felvonásban, irta Shakespeare, j 

fordította : Szász Károly.
Adatott a debreczen! színpadon 1875. dec. 7-én.

Schakespeare, a britt óriás lángesze a, 
legnagyobb mértékben nyilvánul e szomorujá-. 
tékban. mely Velenczében és Cyprusban játszik. ■ 
Angliában számos könyvtár létezik már, mely, 
a lángszellemü költő müveit, azok ösmertetését, 
jellemzését tárgvazó köteteket foglal magában. 
Tu lósok. irók, ‘ költők igyekeztek a Shakes­
peare müveiben lefektetett nagyszerű gondola­
tokat, eszméket kifejteni, jellemezni, s az igy 
keletkezett müvek már magokban véve is 
nemcsak irodalmi becsértékkel bírnak, de a 
v lágiiodalomban valóságo s kincset képeznek.

Köszönet Temesváry ügybuzgalmának, mi­
szerint alkalmat ád közönségünknek, hogy az 
megtestesítve lássa és gyönyörködjék azon 
alakokban, melyek egy teremtő emberi ész is­
teni vonásait viselik magokon.

Nem létezik talán érzékenyebb megindt- 
tót-b történet, mint Othello és Desdemona 
története. Sokan és behatólag jellemezték már 
e halhatatlan költő e darabját; azonban túl­
szárnyaló e tekintetben Rodenberg Gyula jel­
lemzése, ki a szív és lélek küzdelmeit nagy­
szerű vonásokban fejtegeté.

sen sikerült. Ráth Mór könyvkereskedését a 
háznégszögtögből áttette a „Haas“ palotába. 
Filóczi J. 4%g-iki honvéd késsel kivégezte ma­
gát. iusth József az ország egyik veterán po­
litikusa 68-ik évében meghalt. Rudolf trónörö­
kös Gödöllőn letette a harezászatból a vizsgát

Vidék.

— A „Debreczen“ levelezése. —

H.-B öszörmény, decz. 1.

Piacz terünkön évek hosszú sora óta hir­
deti gombnélküli nagy tornyunk s elavult re­
form. templomunk semmit nem tevésünk foly­
tonos egymásutánját. Tagadhatatlan, hogy a 
reformált Egyházközségek, — egy a népesség 
számarányához szükségelt díszes templomot s 
őrtornyot pénztárából elő nem állíthat, de ha 
más nem volna: a lakosság önbecsérzetére s 
áldozatkészségére támaszkodva is felépíthető 
lett volna az, ily hosszú időn keresztül. Úgy 
látszik azonban, hogy a szégyenpirt nem so­
káig kell már viselnünk, — mert tisztelet az 
eszme megpenditőinek s életrekeltőinek, nem 
csak szóval, de tettel is megkezdte közönsé­
günk az építési előmunkálatokat s mintegy 
200,000 tégla e napokban a templom terén 
már össze is rakatik. Mindenesetre nagy hiba, 
hogy az építés: alap még most sincs tisztán 
meghatározva, s megnevezve. Szerintem, a ki 
az ügygyei tisztában s az építés szükséges­
ségéről meg van győződve, ha csak elvi kér­
désnek nem lekinti ezen ügyet is, lehetetlen, 
hogy tovább is akadályokat gördítsen a kivé­
tel elé. Bizonyosan boldognak mondaná magát 
sok község, ha aránylag csak félannyi rendel­
kezési alappal birna is, mint H.-Böszörméay 
közbirtokossága. Ha ma felépülne a templom 
senkinek sem kell miatta zsebébe nyúlni, de 
holnap, ha nem lesz mire tenni kezünket: — 
meglehet minden önerőltetésünk mellett is ne­
hezen lesz az előáll tható. Félre hát az aka­
dályokkal s egyesült erővel állítsuk elő e ki­
áltó szükséget, minden viszketegség okozta 
görcs hosszú időt rabol el, s minden elveszett 
perez eleven bélyege a mulasztásnak, egyes 
nemértésnek, zűrzavarnak.

Templomunk s őrtornyunknál nem keve­
sebb elhanyagoltságra mutat főutezáink szá­
nandó állapota. — A keserves kínszenvedések 
bosszú sora nyílik meg, a világ négy főjáté­
káról városunkon átutazni kényszerült idege- 
genek előtt, még a poros kánikullában is, — 
mihelyt a jóltevö nap jó éjt kíván békés pol­
gárságunk. Őszi, téli, tavaszi időben fényes 
nappal .s, nem egy utazó fizetné meg a dupla 
vámot, csak az átutazás szerencsés kimenetele 
felől volna biztosítva. Debreczeni, hadházi, ná- 
nási és újvárosi füutczáink, melyek kereszt 
alakban metszik a várost, sok sárba hulott 
átoknak lettek már kiaknázbatatlan kutforrá- 
sává. Vagy akarnunk kell a jót, vagy nem! 
ba akarjuk, ugv eljött az ideje, hogy gondol­
kozzunk azon országutak — illetőleg főutezák 
egyszerű csatornázásáról s legalább feldülés 
veszélye nélküli meglábolhatőságáról, mert a 
sár ugya nem mindenkor megvetendő, de a 
leborulás esélye gondolatban is hideglelést 
okoz, s pedig a valóság a látszatot a legtöbb­
ször felülmúlja. Megbocsát az illetékes olvasó 
ha azt mondom, bogy mint szépészeti, — úgy 
gazdálkodás és közegészségügyi szempontból 
is előbbvaló lett volna a négy főuteza csator­
názása és járható állapotba helyezése, mint a 
fürdő drága ároni felépitetése. — Az is kell, 
nélkülözbetien csaknem, — de ez kiáitóbb 
szükség.

A fentebbi, halasztást alig szenvedhető 
ügyek, hiányok ellenében bizonyosan a haladást 
jelzi közművelődési egyletünk, polgári kaszi­
nónk jelen virágzó állapota, mely sokat köszön­
het ügyiránti buzgó — lelkes s áldozatkész 
elnökének. A kaszinó helyiségében, november 
hó 28-kán tartott társas estély, mely az egy­
let 6 szobából álló uj helyiségének átvétele 
alkalmára rendezetetett, s melyen párt kü­

lönbség nélkül a tagok szép számmal jelentek 
meg: bebizonyította, hogy mily lélekemelő az 
egyetértés, az összetartás, mily szükség az 
mindenüt és mindenkor különösen saját tűz­
helyünket illetőleg. — Vajba e hely kiinduló 
pontja lenne a város érdekei előmozdítására 
ezélzó minden szépnek és jónak! — Vajha a 
politikai nézetben együtt nem tartozók is, itt 
kezet fogva, munkálnák a város jólétét és a 
lakosok boldogságát! Nem lehet elhallgatnunk 
azon kötelességszerü, de szép és nemes tettét 
a társas estélyen jelenlevőknek, — miszterint 
egy nemes emberbarát indítványára, nagy ha­
lottunk — Horn Ede árvái részére adakozást 
gyűjteni vállalkozott s az adakozási ivet. mely 
a városban szét küldetik, tekintélyes összeggel 
megnyitotta. Fogadja a tisztelt indítványozó 
minden lelkesen gondolkozni tudó honfi őszinte 
elismerését.

Bólcsy.

— Vidéki hírek. Retneházán (Sza­
bolcs) az uj bornak itezéjét két krajczárjával 
mérik. Gyulaházán már két hét óta nem lehet 
marhahúst kapni, mivel a zsidó metszőt magok 
a zsidók lezárták azért, hogy szombaton leve­
let irt. Borhidán a gör. kath. pap saját kocsi­
sát egy fejszével agyon verte. Aradon szomba­
ton és vasárnap, a szinzáz annyira tömve volt, 
hogy sokak nem kaptak jegyet, s vissza kellett 
menniök. (mi nem mondhatjuk ezt.) Nagyvára­
don a múlt héten egy holttestet talált a rend­
őrség a Pecze medrében. Rákos palotán heti­
vásárok tartását megengedte a miniszter.

Os zi estékre.

Othelló alakja hatalmas; erős karok, 
melyek a kardforgatásban megedződtek, fekete 
arcz, melyet az afrikai nap megbarnitott. Ho­
gyan történt, hogy ő, Velencze legszebb höl­
gyének szivét megnyerhette? bogy ő, a sze- 
recsen, egy angyali szépség által szerettetett, 
ki fehér volt, mint a hó, sima volt, mint egy 
alabástrom szobor. A vitézség, a lovagiasság az, 
a mit Desdemona benne szeretett. Otthello sorsa, 
hadi kalandjai, a veszélyek, miket gyakran el­
beszélt, lebilincselték a szeretetre méltó Des- 
demonát; csodálta, midőn maltjáról szólt, szá­
nakozott rajta, sirt, ha szenvedéseiről beszélt. 
Nem létezett melegebb, önzetlenebb szerelem, 
mint minővel Desdemona Othellon csüggött; 
és ahl nem volt szerelemnek soha sziv- 
szaggatóbb sorsa, mint ennek. Miként lehet 
mégis, hogy ily tiszta szenvedélylyel biró nő, 
férjében, kit oly odaadólag szeretett, kételyt 
támaszthatott saját hűsége ellen? E rejtély 
megfejtése a kedélyben fekszik. A féltékeny­
ség méreg, mely rombolólag hat az ember 
természetére.

A mi a darabot illeti, abban a szenve­
délyek oly vastagon vannak beszőve, miszerint 
azoknak csakugyan egy oly nagy költő mes­
teri erejére, mint a Schakespeare- é, volt szük­
sége, hogy a Mórt, kit mint vitézt és szerető 
férjet ösmertünk, szemeink előtt oly borzal­
masan átváltozni látjuk, hogy sötét megjele­
nése és dühének ördögi kitörései elől, re­
megni kezdünk. Ez átváltozás Jágótól, Othelló- 
nak egy alárendeltjétől származik. Jágó gyű­
löli Otbellót, mert gyanakszik reá, hogy nejé­
vel. fiatalabb korában viszonya volt, ezért el-

(Géressy Kálmán előadása a magyar irodalom 
és miveltségtörténetből a XIX. században.)

Ily körülmények közt lépett fel Kisfaludy 
Károly a magyar vigjátékirodalom megalapí­
tója. Azonban nemcsak ennek volt ö megte­
remtője, hanem az egész magyar költészetbe 
uj kifejezéseket és tartalmat hozott be. Neve­
zeteién eddig költészetünk a classicai irányhoz 
hajlott annyira, hogy a közönség már-már unni 
kezdé ez irányt a túlságosan használt mvtho- 
logiai kifejezések miatt. Kisfaludy ezzel ellen­
tétben egészen más kutforrásból mentett, más 
irányt követett a nélkül azonban, hogy a köl­
tészetünk az által adatott magasabb alakot 
igoorálta, figyelmén kívül hagyta volna.

Kisfaludy Károly vigjátékainak személyeit 
a magyar társadalomból verte. Felelevenítette 
azon alakot, melyeket közönség jól isméi t az 
életből, igy például a táblabirák s a franczia 
habomban ré-zvett katonák alakjait vitte a 
színpadra. Vigjátékni most is előadhatók rész­
ben, habár tagadni nem lehet, hogy azokat 
vigjátéi.irodalmunk újabb termékei sok tekin­
tetben felülmúlják; ezen kívül nem mindig a 
szereplők jelleméből nyilatkozik a comicum s 
használt oly motívumokat is, melyeket a jó 
vigjátékirónak csak ritkán szabad alkalmazni

Költészete sok tekintetben uj és külön­
böző az előtte vezérszerepet vitt költőinkétől, 
mind tartalom, mind alakra nézve egy újabb 
iskolának lévén megalkotója. A forrás, melyből 
költészete tápot nyert, az élet nehéz iskolája 
volt. Viszontagságos szenvedések, folytonos 
küzdelmek töltik ki élete nagyobb részét, de 
épen e szenvedések közben gyűjtötte a sors 
csapásai által tisztult élete tapasztalásait, me­
lyek, gazdag reál készletet szolgáltattak köl­
tészetéhez.

Kisfaludy Károly 1788-ban született. 
Mondhatni, már születésével kezdődtek sze­
rencsétlenségei. melyek őt élete nagy részén 
át üldözték. Ugyanis születése anyja életébe 
kerülvén, e miatt atyja részéről szigorú bá­
násmódba részesittetett. A szülői szeretetnek 
ezen hiánya, úgy látszik jókor, s már gyer­
mekkorában kifejtette benne a daczot, melyre 
különben is hajlandósága volt. A győri iskolá­
ban léte alatt egyrészről tannlótársai iránti

határozta, azon, ki öt igy gyötörte, hasonló 
gyötrelemmel megboszulni magát. Továbbá 
azért, mert hadseregében Othelló bizonyos 
Cassiót nagyobb előnyben részesite, mint Já- 
gót, féltévé magában, hogy magát Cassiot 
fogja boszujának eszközéül felhasználni. Jágó, 
hogy feldúlja Othello boldogságát, féltékeny- 
nyé teszi őt Cassióra; hogy bűnös színben 
tüntesse fel Cassiot, ennek álmát Desdetnóná- 
ról, beszéli el; végre pedig e nemes nőnek 
zsebkendőjét, mely Othelló előtt oly kedves, 
játsza Cassio kezébe, mintha azt Desdemona 
ajándékozta volna oda. Ez bizonyítja Othello 
előtt nejének valódi bűnösségét. Kéri a ken­
dőt tőle, s midőn azt előadni nem tudja, dü­
hében eltaszitja magától; később nyíltan sze­
mélyzete előtt bántalmazza őt — öt, kit olyan 
bensőleg szeretett. És De.-demona nem mon­
dott egyebet annál: „Ezt nem érdemlettem 
meg 1“ Tűri a méltatlan bánásmódot, melynek 
valódi okát nem ösmeri. Ártatlanságának min­
den bizonyítékai csak nagyítják a keserűséget, 
mely Othelló bensejét dúlja és mely megerő­
síti borzasztó határozatában. Othelló nyugodni 
küldi. Megfogadja parancsát, bár szive telve 
sötét sejtelmekkel, azután lefekszik s egy dal­
lal ajkain alszik el. Oh mily irtóztató e rövid 
álom, a reá váró hosszú álom előtt 1 — édes 
az annak a ki alussza, borzalmas annak, a ki 
azt megszakítani jön. És most következik egy a 
borzalmasságig érzékeny jelenet mely a szivet 
önkéntelenül fájdalommal tölti el, midőn hall­
juk, hogy Desdemona, férjétől csak egy ke­
vés időt könyörög élni „csak holnapig“ „csak 
egy óráig“, „csak míg imádkoztam“, — Ot­

helló azután e szóval : „késő“, megöli. Itt 
végződik féltékenysége, és itt kezdődik a meg­
bánás. A „késő“ szó, mely végzetteljes volt 
Desdemonára, végzetteljes Otthellónak is. Mit 
basznál neki, hogy Jagó gonoszsága, Cassio 
becsületessége kiderül ? Ő csak azt érzi, hogy 
Desdemona halálával az övé is elérkezett, az­
tán saját tőrével végzi is ki magát.

A darabról szólva, abból több jelenet kima­
radt. A czimszerepben Szelest láttuk, ki 
ábrázolásával a komoly tanulmányt bizonyitá. Az 
őszinte, nyers, romlatlan szivü, bős, szerelmes, a 
féltékenység által józan eszétől megfosztott sze- 
recsent áliitá elénk. Szereplése fénypontjai a 
4-ik és 5-ik felvonás végén ragyogtak. Midőn 
a szenvedélytől elvakitottan a megcsalatás hi­
tében Desdemonát vallatja és szavainak hitelt 
nem adva, öt és magát kínozza. Itt láttuk 
szenvedély hullámzásait mozdulatokban és han­
gokban kifejezni; és midőn a hálószobában 
megjelenve a bosszú tüzének felcsapodó láng­
jai a félreértett hü nő életét kioltják. Azonban 
akkor, mikor a Doge előtt megjelent, a mór 
vele született büszkeségét csak a testtartásban 
láttuk némileg kifejezve, de annak teljes kife­
jezése a hangból egészen hiányzott, elűzte azt 
onnan a kifejtett alázatosság. Kitöréseiben régi 
hibája jelentkezett: a szavaknak az értetlen­
ségig való összemorzsolása. A fájdalmat kellő­
leg színezi, hangját mikor kell, fékezni tudja, 
azonban erejét nem az egész alak tökéletes 
kidomboritására használja, hanem azt a hatá­
sosabb, nehezebb jelenetekre tartja fen, holott 
a művésznek épen abban rejlik művészete, hogy 
minden legkisebb részletet úgy képes festeni,

hogy egyik vonás szépsége nem emelkedik a 
másik rovására, mert csak igy válik az ösz- 
hangzat teljessé. Desdemona S i p o s n é sze- 
mélyesitésében a szerető, hü nő maradt mind­
végig. Ezen érzelmek tolmácsolását felöleli já­
tékában, de nem azokat, mik a szelíd, ártatlan 
nőszivét marczatigolják férje kegyetlen gyanu- 
sit.gatásaikor, sem azokat, mik a vetközés al­
kalmával a sötét sejtelmek felébredésekor keb­
lét furdaljak. Haldoklásánál hangja fájdalmat 
kívánt kifejezni, de tekintete semmit mondó 
maradt. Takács (Jágo) a semmirekellő in- 
trikust. tökéletesen helyes felfogással játszotta, 
de gyönge volt Roderigóval szemben, mert itt 
nem tüntette ki azon gúnyt, mely a jó barát­
ság mezébe búvik, miáltal azon jelenet, mely­
ben a telt erszényre figyelmezteti számtalan­
szor, hatástalan volt. Deák K.(Emiiia) igen ott­
honos a színpadon, de hangját kellőképen nem 
idomítja, e részben valódi tanulmányozást va­
gyunk bátrak ajánlani. Balázsi ifjú erejét 
túlhaladja Roderigo szerepe, a jó igyekezet, a 
tanulás meglátszott, de a felfogás helyessége 
nem. A b o n y i igen kellemes, elegáns Gassi» 
volt s ez szerepének megfelelt. Kiss (Doge) 
figyelmen Kívül hagyta azt, hogy ő öreg ember. 
Török jó Brabantió volt. Felemlítendő még 
Szatmáry (Montano), Latabárné (Bi­
anka.) Közönség feltűnő kevés számban. Vigasz­
talásul szolgáljon talán az, hogy nemcsak Sha­
kespeare darabja marad néző nélkül 1 Előadás 
vége %11 órakor.



jósága, másrészről a tanárai iránti dacz tün­
tette ki őt. Majd 16 éves korában a könyvet 
karddal cserélte fel, katonává lett, s részt 
vett a franczia háborúkban, nevezetesen az 
olaszországi hadjáratban, mely alkalommal el­
fogatott. Fogságából kiszabadulván, lemondott 
tiszti rangjáról s a hadseregéből kilépett. E 
miatt szigorú atyja annyira felingerült ellene, 
hogy csak oly feltétel mellett ígérte meg fiá­
nak bocsánatát, ha hivatalt vállal. Kisfaludy 
azonban erre nem volt hajlandó, hanem cse­
kély anyai örökségét magához vevén, Pestre, 
onnan pedig, miután vagyonát jő barátok tár­
saságában csakhamar elköltötte, Bécsbe ment. 
Itten élete a legváltozatosabb s számos ka­
landok közben folyt le. Foglalkozása, melyből 
magát fentartotta a festészet s nem ritkán, ha 
a szükség kívánta, a másolás volt, miként azt 
maga megvallá. Pécsből hosszas utazásra in­
dult. meiy 3 évig tartott; ez utazás részleteit 
meglehetős mély homály fedi, de barátai fel­
jegyzéséből bizonyos, hogy Olasz, Németh és 
Frarcziaországban töltött 3 évet, ez alatt a 
festészetből tartván fenn magát és pedig oly 
szerencsével űzte azt, hogy nemcsak 
napi szükségeit fedezhette, hanem 
több becses régi festményeket is vásárolt 
keresményéből. — Utazásából 1817-ben haza­
térvén. Pesten telepedett meg, miközben mind­
inkább erösbödvén lelkében a vágy, nemzeté­
nek minél hasznosabb szolgálatokat tehetni, — 
felébredt a benne kezdettől fogva meglevő, de 
mindeddig némi kísérleteket, melyekre bátyja, 
Sándor „Himfy“-je által ösztönöztetett, leszá­
mítva. szunnyadozó költői tehetség , s minden 
idejét, irodalmunk s kivált kezdetben majdnem 
kizárólag szinmüirodalmunk művelésére fordí­
totta. Xagv befolyással volt drámairól mun­
kásságára az 1819 ik év. Ekkor történt ugyanis, 
hogy a fővárosi német színház igazgatója szer­
ződtette hetenkint tartandó két előadásra a 
Fehére.egye áltál fentartott magyar színtársu­
latot. Kisfaludynak, ezen társulat által elő­
adott első müve volt, melyet már előbb ké­
szítet?, s most az előadásra újólag átdolgozott, 
a „Tatárok Magyarországon“, szomorujáték 5 
felvonásban.

A szerencsés siker, mely ez előadást kö­
vette. ujvbti drámai munkásságra serkentő őt. 
Színmüvei a legnagyobb tetszés, sőt lelkese­
déssel fogadtattak, s nagy volt hatásuk külö­
nösen a nemzeti éizületnek a fővárosban! el­
terjesztésére. — De. bár drámái a legnagyobb 
tetszétt aratták is. nem oly sikerültek mint 
vígját ékai.

Külföld.

A franczia külügyminiszter áitai előter­
jesztett sárga-könyv okmányai a Suez-csatorna 
ügyére vonatkozólag igen gazdag adathalmazt 
tartalmaznak. Mint a közölt okmányokból ki­
tűnik, a részvények s ezekkel a csatorna el­
adása már 1874. május havábau szóba került. 
Anglia az eshetőségre irányozta a figyelmet. 
De Francziaország igen határozottan azt fe­
le.te. hogy ez olyan hypothesis, melyről most 
még beszélni sem érdemes. 1875. november 
20-án Gavard, franczia ügyvivő, arról értesíti 
Decazes herczeget, hogy értekezett Derby lord­
dal s felhasználta az alkalmat, hogy a török 
állam-bukásból kiindulva az egyptomi pénz­
ügyeket szóba hozza Derby ur elbeszélte, hogy 
az aikirály elzálogosítani akarja a tulajdoná­
ban levő csatorna-részvényeket.

Ismeretes, hogy az aikirály nem zálo­
gosította el, hanem végkép eladta a részvé­
ny “ke*: s midőn ez már bevégzett ténynyé

lön, a franczia nagykövet személyesen láto­
gatta meg ez iránt Derby urat.

London. A „Times" alaptalannak nyil­
vánítja azon hirt, mintha a porta megintette 
volna a Khedivét, a Suez részvények eladása 
miatt; konstatálja, hogy Egyptom nem szán­
dékozik Abessiniát annektálni, csakis meggá­
tolni akarja az abeasioiai alattvalók által 
egyptomi területen elkövetett fosztogatásokat.

Színészet.
—1—a. Hétfőn, decz. 6-án adatott: „Tu- 

lipatan szigete, vagy: Egy uralkodó 
családi élete“ vig operette, irta Chidot H. 
és Dnm A. Zenéje Offenbachtól. E bohózatos 
operette nagyon mulattatta az — üres házat. 
Kiss (XXH. Cactus) és Tímár (Ficus) na­
gyon nevettető alakok voltak. D e á k K. (Aloe) 
szerepét betölté. K r i g e r Kornélia Azalea 
ábrázolásában könnyű, kedves játéka és éneke 
által kitűnt. B é 1 y Róza (Oleander) előadása 
minden kellemet nélkülözött. Midőn K r 1 g e r 
Kornéliának mint férfinek megkellett volna je­
lenni, elkésett, mit a közönség rögtön észre­
vett, sót aggályát az egyedül maradt Bély B. 
bizonytalan tekintete növelé, de Tímár sietett 
őt a zavarból kimenteni. Figyelmeztetjük a tisz­
telt kisasszonyt, hogy ilyen esetek szereplése 
során többször merülhetnek fel, és ránézve na­
gyon hátrányos lesz, ha éber létét igy tüstént 
elveszíti.

Következett a hangverseny. Kl e t z er 
Feri tehetségét már méltányoltuk. B o g á thy 
Elsa szép jártassággal bir a zongorán, de a 
művésznő nevére még nem tarthat igényt. Klet- 
zer Grey Valeria franczia szavallata megtap- 
soltatott, a magyar szavadat teljesen sikerült. 
A közönség nagyon csekély számának okát ta­
lán a fertelmes időben találja.

ÚJDONSÁGOK.

* Színházunkról, illetve szinügyünkről la­
punk tegnapi számában egy közleményt bocsá­
tottunk ki, melyben előadtuk röviden bár, 
de elég érthetően szinügyünk dolgainak mi­
kénti állását. Napról napra tapasztaljuk azon­
ban, sőt a tegnapi előadás alkalmával újólag 
alkalmunk volt meggyőződni a botrányos pár­
tolás hiányról, mely soha nem nyilatkozott még 
oly nagy mérvben, mint ezúttal. Temesváry 

.Lajos igazgató részéről pedig mi mulasztás 
sem történik; ime e rövid szinidényben is hány 
uj operát, operettet, vígjátékot, drámát láttunk;

Itovább, nevezett igazgató minden alkalmat fel- 
' használ, hogy közönségünknek újabb meglepetése­
ket szerezzen, e végből több vendégművészt sze­
repeltetett már, és fájdalom, hogy ki kell mon­
danunk, miszerint e vendégszerepeltetések több­
nyire az igazgatónak anyagi veszteségével vég­
ződtek. Ezekből kifolyólag mi, a színtársulat­
nak városunkban tovább fentartása és Temes­
váry Lajos igazgatónak saját reputátiója, de 
különösen állása , jövője megóvása szem­
pontjából két módot látunk és ajánlunk Te­
mesváry Lajos ur figyelmébe, mely által, bár­
melyiket teljesíti is, megmentheti még azt, a 
mi megmenthető. Mindkét ajánlatunk kényes 
természetű ugyan, de elérkezettnek látjuk az 
időt, hogy a baj okának megnevezése mellett, 
egyúttal a módokra is utaljunk, melyekkel a 
dolgokon még segíteni lehet. És pedig 1-ör: 
vagy szüntesse be Temesváry ur az operát 
véglegesen: vagy pedig 2-or: vigye vendég- 

j szereplésekre társulatának operai tagjait. E 
két mód közül választhat csak az igazgató ur,

mert, tertia non datur. Igaz, hogy reánk deb- 
reczeniekre mindkét esetben egyforma lesz az 
eredmény, az, hogy nem fogunk operát hiuani. 
De hiszen azt hiszszük és úgy látjuk, hogy 
arra talán nincs is szükség, mert íme van 
most módunk benne, még sem akarjuk látni, 
hogy példákkal éljünk, — Granadái éjszállas, 
Stradella, Traviata, Faust stb. csaknem üres 
házak előtt játszattak. Ámde a színigazgatóra 
nézve, másként állana a dolog; az első eset­
ben, ha az operát beszüntetné, egy nagy, je­
lentékeny összegnek megtakarítását érné el.
A második esetben, ha az opera tagokat az 
ország különböző városaiba vendégszereple- 
sekre viszi, ekkor, ha nagy nyereséggel nem 
is kecsegteti magát az igazgató, annyit min­
denesetre elér, hogy tagjai biztosan kikeresik 
fizetésüket s a költségeket. Ez által el lenne 
érve aztán az is, hogy városunkban megma­
radna még egy, — dráma, vígjáték és operet­
tek előadására tökéletesen és kielégitöieg 
szervezett társulat, mely a mostanihoz, hasonló 
pártolás mellett inkább kifizetné magát. Ezek 
azok, miket a tegnapi közleményünkhöz pót­
lólag még elmondani tartoztunk; ajánljuk is­
mételve Temesváry ur figyelmébe, s ha elfo­
gadta azokat, úgy még csak arra figyelmez­
tetjük, miszerint siessen a kivitellel, nehogy 
későn legyen minden.

* A debreczeni könyvnyomdászok kólón 
tagjai szombaton, deczember 11-én tartják 
utolsó estélvöket, mely alkalomra özv. Szabó 
Antalné volt szives dijnélkül három tágas szo­
bát átengedni, melyért fogadja a testület nevé­
ben a legforróbb köszönetét. Az estély igen 
fényesnek Ígérkezik. — Gazdasszonyokul ifj. 
H i t e s s y Lajosné és Tersánszky Ju­
liska urhölgyek kérettek föl, mely tisztséget el 
is fogadták.

* Kőrössy Sándor ur a tegnap tartott 
praktikum előadása alkalmával a következő 
kérdést adta ki megfejtés végett, melyre vonat­
kozólag a vélemény szóban, vagy Írásban ad­
ható elő a í. hó 14-én (kedden) tartandó gya­
korlati előadáson. Magánjogi k é r d és. X. 
polgár egyik biztositó intézetnél neje életét 
5000 o. ért. forintig biztositolta. X. neje 1872- 
ben elméjében megzavarodván egy magántéboly­
dába vitetett. Itt gyógykezelés alá vétetett, de 
három hónap múlva hazaküidetett azon utasi 
lássál, hogy a bet?g állandó felügyelet és ápo­
lás végett száliittassék valamely nyilvános, vagy 
köztébolydába. Az orvosi bizonyítvány egyide­
jűleg a férjnek megküldetett, melyben bizonyit- 
tatott, hogy a nő súlyos — agyvelő bajban 
szenved. A férj elhatározta nejének közinté­
zetbe szállítását, de mielőtt ez elhatározását 
foganatosíthatta volna, a nő, férje pillanatnyi 
távollétét felhasználván, a szobából kiszökött
a közel folyóba ugorván, meghalt. Kérdés: kő 
teles-e a biztositó társulat a férj követelése 
következtében az 5000 forint biztosított össze­
get kifizetni? Vajon nem menti-e fel őt alap­
szabályai egyik §-ában foglalt azon tétel, mely 
a biztosításról kiállított bárczában is foglalta­
tik, hogy „a társulat kötelezettsé­
gétől ment, ha a biztosított éle 
tétpárbajban, vagy öngyilkos 
ság folytán veszté el?“

* Felhívás! A debreczeni iparos ifjak ön- 
képzö egylet dalköre vezetését e hó 4-én tar­
tott választmányi ülés 68. szám alatti határo­
zata értelmében elvállalván, midőn erről az 
érdekletteket tudomásba kívánom helyezni, 
egeszersinind szívélyesen felkérem a dalked­
velő, úgy az önálló mint fiatal iparosokat, mi­
szerint holnap e hó 9-ik napján csütörtök es­
teli 8 órakor az egylet helyiségében minél 
számosabban megjelenni s magukat a dalkör 
tagjaivá beíratni szíveskedjenek. — Debreczen

1875. deczember 8-án. Tóth Károly tanító
mint karnagy. „ . , .* A korcsolyázó egylet térén, mint érte­
sültünk, már hozzá fogtak az üvegcsarnok épí­
téséhez. Ha való e hir, úgy csak örvendhe­
tünk rajta, hogy a néző közönségnek nem fog 
kelleni majd a nagy hidegekben ott km faz-
lalkodni. , .* A tegnapi színi előadásra vonatkozó
bírálatot t. olvasóink lapunk mai tárczájában 
találják. „* Sorshúzás. Az országos magyar képző­
művészeti társulat által a társulat tagjai között 
rendezett a 1875. deczember 1-én megejtett 
sorsolása alkalmával 5810 írt értékű ^kisorsolt 
müvekből nyertesek lettek a következő számok 
és pedig a főbb nyereményeket nyerték 1. ker­
tész József Pesten 1684-ik számmal ^ „Judith 
és Holofernes“ czimü müvet 1800 frt értékben.
2. Báró Schey Fülöp Bécs 2430-ik számmal 
„Anyai őrszem“ czimü müvet 700 frt értékben.
3. Báró Sina Simon 2089-ik számmal „Konyha 
csendélet“ czimü müvet 500 frt értékben. 4. 
Strobenz Alajos Pesten 1990-ik számmal „Lago 
di Brentina“ czimü müvet 300 frt értékben. 5 
Szeutandrássv Lajos 422-ik számmal „Részlet 
a trencséni mezőségből“ czimü müvet 200 frt 
értékben. 6. Pfeffer Ignácz Pest 1749-ik szám

Lapunk tegnapi számában az „őszi es­
tékre“ czimü czikk 29-ik sorában alulról meg­
öl ő j e helyett megelőzője olvasandó.

* Megjelent és hozzánk beküldetett a
S z a n a Tamás által gondosan szerkesztett 
Otthon“ czimii szépirodalmi és ismeretterjesztő 

közlöny deczember! füzete. Az első „A társa­
dalmi élet hanyatlása“ czimü czikk V i s i Imre 
a „Hon“ belmúnkatársa jeles tollából jött, ki 
néhány erős vonással vázolja a hanyatlás okait, 
ide porolván a női fényelgést is. „Királyfi“, 
szép nyelvű költemény az ifjú költői lelkületű 
Eudrödi Sándortól. Az előnyösen ismert Mar­
git a y Dezső: „A befalazott ajtó története“ 
hosszasabb elbeszélése, s végre a szerkesztőtől 

A tacskó“ czimü toskánai történet. Ezen első­
rendű szépirodalmi vállalatot mindenkinek, de 
különösen hölgyeink figyelmébe a legmelegeb­
ben ajánlhatjuk. Előfizetési ár: egész évre 8 
frt, égyes füzet ára — a jelenlegi 228 lapból 
áu — 70 kr. Az előfizetési pénzek Aigner 
Lajos könyvkereskedésébe (Budapest vácziutcza 
18. sz.) küldendők.

* Gyászjelentés. Mély bánatba merült 
kebellel tudatjuk felejthetlen kedves leányunk, 
illetve testvérünk néhai Fodor Erzsé­
betnek 4 havi szenvedés után tüdüsorvadás 
következtében e hó 7-én éjjel 12 órakor életé­

mai „Ramzau patak“ "czimü müve: 200 frt ér-Jnek 19 ik évében történt gyászos kimúltál A 
lékben. 7. Gróf Csekonics János 2047-ik szám- boldogultnak földi részéi f. ho _10-en pénteken d.u. 

Kern Ármintól 150 írt érmai „Tanulmányfő -------------------
léiben. 8. Poldini Ede Pest 1961-ik számmal 
„Alföldi tanya“ czimü müvet 150 frt értékben. 
4. Lloydtársulat 1760-ik számmal „Tanul­
mányfő“ Kovácstól 100 frt értékben. 10. Rau­
scher Lajos 1985-ik számmal „Erzsébet angol 
királyné* fényképet 50 frt értékben a kisebb 
nyereménven a következő számokra esnek: 2124, 
1376, 2061, 2294, 520, 1144, 2224, 2451,1350, 
714, 243, 359, 2133, 53, 1754, 697, 1755,
1605, 2174, 686, 910, 153, 2547, 2728, 35,
1607, 2189, 2370, 2639, 2114, 1562, 990, 1837, 
1459, 391, 2600, 1666, 2058, 1423, 2011, 757, 
680, 1194, 2544, 242, 2395, 2194, 1311, 1413, 
1667, 2457, 1045, 1406, 907, 917, 1702, 1974, 
1356, 222, 2009, 237, 913, 502, 1813, 1878, 
539, 462, 2055, 496, 1306, 2238, 580, 863, 
2007, 372, 1372, 1387, 2123, 493, 1565, 768,
2389, 689, 2204, 1884, 2107, 2289, 1644, 1052,
452, 1097, 756, 19, 150, 523, 536, 2319, 20, 
1594, 1119, 2599, 1960, 832, 2535, 2349, 777. 
T e 1 e p y Károly, s. k., titkár.

* Meghívás. A debreczeni könyvnyomdá­
szok f. 1875. decz. 11-én nagycsapóutcza Szabó 
Antalné házában „P r ó b a-b á 11“ rendeznek, 
melyre N. N. tiszte.eltel meghivatik. Szerkesz­
tőségünknek is beküldetett egy meghívó, mely 
a részvénytársulati nyomdában készült, s igen 
csinosan van kiállítva.

* A debreczeni iparos ifjak egylete e h. 
4-kén tartott választmányi ülésének nevezetes 
tárgyai valának: Alber József karnagv ál­
lásáról körülményei miatt lemondván, helyette 
Tóth Károly csapó-utczai leány tanító ur 
választatott el, ki is a dalkörnek amennyire 
lehet állandó tagokból! alakításával megbiza- 
tott, előbbinek erélyes működéséért köszönet 
nyilváníttatván; továbbá elhatároztatott, hogy 
a jövő 1876 évben február hó 19-én a „Fe­
hérló szállodában“ az egylet alaptőkéje, könyv­
tára és az általános iparkóroda javára dal, 
szavalat és tánczvigalommal egybekötött egy­
leti estély fog tartatni. Fazekas Endre 
rajz tanítása a tagok figyelmébe hozatott, ki 
is vasárnap délután 2—4-ig rendszeres tan­
órákat fog adni a tagok képzése tekintetéből. 
Felhívjuk azért a dalt és rajzot kedvellő ipa­
rosokat, bogy a kedvező alkalmat saját önma­
guk javáért megragadni s az egyletet minél 
tömege-ebben pártolni szíveskedjenek.

2 órakor, fognak nagyanyjának n.-ujutczai 1690. 
számú saját házából czegléd-utczai sirkertben 
a ref. egyház szertartásai szerint örök nyu­
galomra tétetni. Mely gyásztisztességtételre a 
boldogult!! a\ rokonait s általában az ösmerö- 
söket tisztelettel meghívjuk. Debreczen 1875 
decz. 8-án, anyja özv. Fodor Sáudorné; test­
vérei: Fodor Sándor és Lajos, valamint nagy­
anyja özv. Józsa Sámuelné.

A hús árak a helybeli mészárosok 
által megállapított, s a kapitányi hivatalhoz 
bejelentett szarvasmarhahus fontonkink ára 
1875 deczember 8-tól 15-g következendő: — 
Balog István piacz 6-ik számú székében 24 
kr, Faragó Jánosnál teleky-u. 23 kr, továbbá 
Gyarmathy Jánosnál pfia-u. Rácz János és Jó­
zsefnél Róz-atéreu 21 kr. — Balsay Gábornál 
hatvan u. és csapó-u. 20 kr, a többi helyeken 
22 kr. Debreczen 1875, deczember 8 án. — 
Debreczen város kapitányi hivatala.

Tüneményes díszlet és jelmezekkel.

BiBiieiim S SZIK HÁZ.
10. 3. sz.Bérlet.

Csötörtök, 1875. decz. 9-én
adatik:

FAUST.
Nagy tüneményes opera 5 felv. Geothe után 
Barbier és Carre, fordította K. G. zenéjét szer­

zetté Gounod.

Pénteken. Naggy Julcsa k. a. felléptéül bérlet 
" folyamba adatik:

Fortunio dala. Vig operette és Potiphárné 
és a szemérmes József. Vígjáték.

Ideiglenes felelős szerkesztő:
TISZAI DÁNIEL.

a deb

folyó I 
dél elől 
veudél

melvr

HIRDETÉSEK.

Jel e n t é s.
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint több 

évek óta fenálló érCZkoporSÓ üzletemmel ezennel felhagyok, s egész 
raktáramat Kardos Kálmán temetkezési intézet tulajdonos urnák en­
gedem át; minek folytán midőn mindazon tisztelt vevőimnek, kik ed- 
digelé megrendeléseiknél bizalmukkal megtiszteltek köszönetemet nyil 
vánitanám: egyszersmind kik ezutánra hozzám fordulni szívesked­
nek. készséggel ajánlom fenemlitett Kardos Kálmán ur dúsan beren­
dezett üzletét, mely e nemben ugy nagy választékra mint ju- 
tányosságra nézve, semmi kívánni valót nem hagy fen.

Én pedig minden időmet tisztán az asztalos munkára fordít­
ván. minden e szakba tartozó, azaz épületi, templom és bolt fel- 
szerelési, ugy bútor munkák készítését gyorsan és jutányos áron 
teljesítek.

Debreczen, deczember hó 1875,
tisztelettel

Tóth István.
379 2—5.

Eladó:
1- ször Péterfiai újsoron, a galamb- 

utcza 3698. sz. újonnan cserepezett és 4 
szobából álló ház.

2- szor A serházutczában 1154. sz. 
újonnan cserepezett ház, 3 szobával, 2 
kamrával, udvarán egy nagy tengeri gó- 
réval és a ház után járó egy nyilas 
főiddé!.

3- szor. Asesztakertben 3 nyilas szőlő, 
rajta levő uj cserepes pajtával; végre a 
libakertben hat és fél nyilas libafóld. — 
Végre két billiárd asztal is eladó. 
Mindezek kedvező feltételek mellett el­
adók. esetleg a két ház bérbe is adható. 
Értekezhetni tulajdonos

Reiz Dáviddal.
183 3-4

Gyermekek, örüljetek

csak 5 o. é. frt

A ki gyermekeinek karácsockor nagy örömet akar szerezni, az vegye meg, 
a meddig a készlet tart, átalánosan kedvelt

Karácson! bazárunkat
mesés álon, a miért 27 darab legújabb játékszert 
kap minden korú fiuk és leánxok számára, ugvmint:

1 karton, mely az egész állatvilágot 
tartalmazza.

1 ezred ang. katonaság hadi felszere­
lésben.

1 mechanikus világpanoráma.
1 repülő fülemile.
1 egész uj találmányu nevető-készülék.
1 varázssip angyali hangokkal.
12 db. pompás karácsonfa-diszitmény.

1 nagy éneklő bábu.
1 mechanikus sergő csiga.
I bajazzo czintányérral mint légyfogó. 
1 indiánus, mint kötéltánczos nemzeti 

jelmezben.
1 teljes porczellán service 6 személyre. 
1 Orangutang, mely 15 mesterséget tud. 
1 hátultöltő csattanó pisztoly 
1 nagy dominó-játék.j uuuuuu-jaiv/iv. i'-----r— _ ,

Az itt elősorolt 27 darab gyönyörű és egészen uj játékszert együttvéve 
csak 5 o. é. írtért adja 369 9—11

PÉTER BLAU, Wien. I., Wollzeile 25.
A szétküldés utánvétel mellett gyorsan és lelkiismeretesen történik.
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